
   

   
AGENTUR FÜR ENERGIE SÜDTIROL - KlimaHaus 

 

AGENZIA PER L'ENERGIA ALTO ADIGE - CasaClima 

A.Volta Str. 13A     I-39100 Bozen Via A. Volta 13A     I-39100 Bolzano 

Tel.  +39 0471 062 140     Fax. +39 0471 062 141  Tel.  +39 0471 062 140     Fax. +39 0471 062 141 

info@klimahausagentur.it     www.klimahausagentur.it info@agenziacasaclima.it     www.agenziacasaclima.it 

MwSt. Nr. 02818150217 P.IVA. 02818150217 
 

BESCHLUSS DES GENERALDIREKTORS 

DETERMINA DEL DIRETTORE GENERALE 

Nr. / n. 2025/49 

vom / del 16/09/2025 

Ernennung monokratischer OIV 
(Organismo indipendente di valutazione, 

Art. 44, GvD Nr. 33/2013) 

Nomina OIV monocratico 
(Organismo indipendente di valutazione 
monocratico, art. 44, d.lgs. n. 33/2013) 

Nach Einsichtnahme in 

- Landesgesetz vom 23. Dezember 2010, Nr. 15, 
Artikel 14/bis, eingefügt mit Artikel 30 des 
Landesgesetzes vom 21. Dezember 2011, Nr. 15, 
betreffend die Gründung der Agentur für Energie 
Südtirol – KlimaHaus; 

- Beschluss der Landesregierung Nr. 478 vom 2. 
Mai 2017, mit welchem das Statut der Agentur für 
Energie Südtirol – KlimaHaus genehmigt worden 
ist; 

- Art. 5 des Statutes der Agentur für Energie 
Südtirol - KlimaHaus, welcher die Befugnisse und 
Aufgaben des Generaldirektors/der Genera-
ldirektorin der Agentur für Energie Südtirol - 
KlimaHaus festlegt; 

Preso atto  

- della Legge provinciale 23 dicembre 2010, n.15, 
articolo 14/bis, inserito con l’articolo 30 della legge 
provinciale 21 dicembre 2011, n. 15 concernente 
l’istituzione l’Agenzia per l’Energia Alto Adige – 
CasaClima;  

- della Deliberazione n. 478 del 2 maggio 2017, 
con cui la Giunta provinciale ha approvato lo 
statuto dell'Agenzia per l'energia Alto Adige – 
CasaClima; 

- dell’Art. 5 dello Statuto dell'Agenzia per l'Energia 
Alto Adige – CasaClima, il quale definisce le 
attribuzioni e funzioni del Direttore Generale/della 
Direttrice Generale dell'Agenzia per l'Energia Alto 
Adige – CasaClima; 

Vorausgeschickt, dass 

- die Agentur für Energie Südtirol - KlimaHaus 
laufend die Vorkehrungen zur Verhinderung und 
Bekämpfung möglicher Aktivitäten überprüft, die 
als Straftaten eingestuft werden oder auf die 
Durchführung illegaler und korrupter Handlungen 
abzielen könnten; 

- die Agentur als öffentliche Körperschaft mit 
wirtschaftlicher Zielsetzung der autonomen 
Provinz Bozen neben dem System zur 
Vorbeugung der Korruption, der Transparenz und 
Integrität lt. Gesetz Nr. 190/2012 auch ein 
Organisationsmodell gemäß GvD 231/2001 
eingeführt hat; 

- mit Verfügung des Generaldirektors Nr. 
SPC-20251805 vom 12.09.2025 Herr Marco 
Favagrossa als monokratisches Aufsichtsorgan 
(OdV) für einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem 
1. Oktober 2025 bestellt wurde; 

- die Wahrnehmung der Rolle des OIV – 
Organismo indipendente die Valutazione (Art. 44, 
GvD Nr. 33/2013) durch den OdV des MOG 

Premesso che  

- l’Agenzia per l’Energia Alto Adige – CasaClima 
rivede periodicamente il proprio approccio sul 
tema della prevenzione e il contrasto di possibili 
attività qualificabili come reato, o tese alla 
realizzazione di atti illeciti e di natura corruttiva; 
 

- l’Agenzia è ente pubblico economico della 
Provincia Autonoma di Bolzano e come tale si è 
dotato, a fianco di un sistema di prevenzione della 
corruzione, trasparenza ed integrità ai sensi della 
Legge n. 190/2012, anche di un Modello 
Organizzativo Gestionale rispondente alle 
prescrizioni del D.lgs. 231/2001; 

- con Determina del Direttore Generale N. 
 SPC-20251805 del 12.09.2025 è stato nominato 
organismo di vigilanza (OdV) monocratico Marco 
Favagrossa per un periodo di due anni decorrenti 
dal 1° ottobre 2025; 

- lo svolgimento del ruolo di OIV - Organismo 
indipendente di valutazione (art. 44, d.lgs. n. 
33/2013) da parte dell'OdV MOG 231/2001 è 
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231/2001 möglich und darüber hinaus auch 
sinnvoll is, als sie in Bezug auf die ihr 
übertragenen internen Kontroll- und 
Evaluierungsfunktionen sehr ähnlich ist; 

- der anfallende Aufwand für die Wahrnehmung 
der Rolle des OIV – Organismo indipendente di 
Valutazione (Art. 44, GvD Nr. 33/2013) im 
vorgesehenen Stundenpaket der auf Abruf zu 
verrechneten Dienstleistungen der Beauftragung 
an Marco Favagrossa SPC-20251805 vom 
12.09.2025 Deckung findet. 

possibile e anche sensato, in quanto assimilabile 
per le funzioni ispettive e valutative interne ad esso 
demandate. 

 
- le spese per lo svolgimento del ruolo di OIV - 
Organismo indipendente di Valutazione (art. 44, 
D.Lgs. n. 33/2013) trovano copertura nel monte 
ore delle prestazioni da fatturare a consuntivo 
previsto nell'affidamento a Marco Favagrossa 
SPC-20251805 del 12.09.2025. 

Dies alles vorausgeschickt, Tutto ciò premesso, 

verfügt der Generaldirektor der Agentur für 
Energie Südtirol - KlimaHaus 

il Direttore Generale dell'Agenzia per l'Energia 
Alto Adige – CasaClima determina 

1. Herrn Marco Favagrossa, den OdV des MOG 
231/2001, auch zum OIV – Organismo 
indipendente die Valutazione (Art. 44, GvD Nr. 
33/2013) zu ernennen;  

2. die entsprechende Registrierung auf dem 
ANAC-Portal des OIV zu veranlassen; 

3. die gegenständliche Maßnahme zur 
allgemeinen Kenntnisnahme auf der Webseite 
der Agentur unter „Transparente Verwaltung“ 
zu veröffentlichen. 

1. di nominare Marco Favagrossa, l'OdV del 
MOG 231/2001, anche come OIV - Organismo 
indipendente di Valutazione (art. 44, D.Lgs. n. 
33/2013);  

2. di provvedere alla relativa registrazione sul 
portale ANAC dell'OIV; 

3. di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito dell’Agenzia nella 
sezione “Amministrazione trasparente”, ai fini 
della generale conoscenza. 

 

DER GENERALDIREKTOR - IL DIRETTORE GENERALE 

Ulrich Santa 
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